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Návod k použití

Plynový vařič pro ohřívání a přípravu pokrmů.

Vařič pro venkovní použití je opatřen 2x hořáky a pro pohodlné a 
rychlé použití slouží piezoelektrické zapalování a regulace 
průtoku plynu pro přesné nastavení velikosti plamene.

Vařič je zhotoven z celokovové konstrukce která zaručuje maxi-
mální odolnost. Vrchní část je opatřena sklápěcím víkem.

Zařízení je určené pro připojení k velké nádobě na plyn, kterou 
lze připojit na zadní straně. Pro připojení je nutné použít hadici s 
regulačním ventilem (není součástí balení). 

Technická data
Tepelný výkon 2x 2.2 kW  
Spotřeba plynu 320 g/h  
Typ plynu LPG  
Zapalování piezo  
Rozměry  580 x 280 x 54 mm  
Model AOTE-6002  

Podmínky pro provoz zařízení

Zařízení je určené k provozu ve venkovním prostředí, na zahra-
dě, v kempu apod. 

Zařízení při provozu spotřebovává kyslík a v nevětraných, či 
uzavřených místnostech může být uživatel vážně ohrožen na 
životě z důvodu nedostatku kyslíku a zvýšené koncentrace 
CO2!

Minimální odstupová vzdálenost spotřebiče od jiných předmětů 
musí být alespoň 0,5 m. 

Pravidelně zařízení kontrolujte, zejména pak před použitím. 
Kontrolujte těsnost, čistotu trysky, čistotu piezo zapalovače a 
správnou funkčnost zařízení.

Vhodný plyn a regulátor tlaku

ź Tento plynový spotřebič je vhodný pouze pro použití s níz-
kotlakými plynovými lahvemi plněnými plynem butan, propan 
nebo směsí LPG, vybavenými odpovídajícím nízkotlakým 
regulátorem a pružnou hadicí. Hadice musí být opatřena 
regulátoromer a zajištěna hadicovými sponami. 

ź Provozní tlak tohoto spotřebiče je nastaven na 28-30 mbar 
pro plyn Butan, 37 mbar pro plyn Propan a 30 mbar pro směsi 
LPG. 

Kontrola zařízení před spuštěním

ź Otevřete kryt.

ź Zkontrolujte, zda nejsou znečištěné hořáky.

ź Zkontrolujte, zda nejsou znečištěné piezo zapalovače.

Údržba

ź Údržbu zařízení provádějte vždy v pravidelných intervalech a 
v případech většího znečištění. Nechte zařízení vychlad-
nout. Po odpojení plynu se přesvědčte, že není znečištěn 
ventil a tryska. Ventil je vhodné pravidelně kontrolovat a chrá-
nit před nečistotami. Piezo zapalovací cívku lze očistit pomo-
cí kovového kartáče. Vnější strany a kryt lze omýt navlhče-
ným hadrem. Vždy po umytí nechte zařízení důkladně 
oschnout.

Připojení běžné plynové lahve

ź Přesvědčte se, že je ovládací ventil uzavřen (uzavřete otoče-
ním zcela doprava).

ź Připojte  hadici (není součástí balení), nasaďte ji na adaptér a 
zajistěte ji pomocí spony (není součástí balení). 

ź Hadici je nutné opatřit regulačním ventilem (není součástí 
balení).

ź Ujistěte se, že je plynová nádoba opatřena ventilem pro uza-
vření přívodu plynu, případně je nutné opatřit ji odtlačným 
ventilem (není součástí balení).

ź Druhý konec hadice/regulační ventil připojte na nádobu s 
plynem.

ź Přesvědčte se, že jsou veškeré části správně zapojené.

ź Nyní je vhodné provést test těsnosti mýdlovou vodou.

Zapálení a zhašení zařízení

ź Otočným ovládacím ventilem směrem doleva pusťte plyn.

ź Stisknutím piezo zapalovače dojde k zapálení plamene.

ź Intenzitu hoření lze seřídit uzavíráním (doprava) nebo oteví-
ráním (doleva) ventilu pomocí ovladače.

ź Zhašení hořáku se provede úplným uzavřením ventilu pomo-
cí ovladače (otočením doprava na doraz).

ź Během hoření plynu se zařízením nijak nemanipulujte.

ź Při vypínání se vždy přesvědčte že plamen opravdu zhasl!

ź Uzavřete přívod plynu.

Vaření a ohřívání potravin

ź Zařízení musí být položeno na rovném podkladu.

ź Po zapálení je možné na rošt umístit pánve/hrnce (max. prů-
měr 23 cm).

ź Zařízení by mělo zůstat vždy čisté, hrnec nepřeplňujte!
(hrozí zhašení ohně a zanesení hořáku zařízení)

Skladování

ź Spotřebič i plynová nádoba musí být skladovány odděleně. 

ź Spotřebič skladujte v uzavřených, dobře větraných prosto-
rech neobsahujících agresivní látky, při teplotě do 10°C a rela-
tivní vlhkosti do 80%. 
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Bezpečnostní požadavky

ź Zařízení smí obsluhovat pouze dospělá osoba nad 18 let 
podle tohoto návodu! Při provozu musí obsluha dále respek-
tovat všeobecné požárně bezpečnostní předpisy!

ź Zařízení musí být uskladněno mimo dosah dětí!

ź Nepoužívejte zařízení, pokud je netěsné, poškozené, nebo 
pokud pracuje nesprávně!

ź Chcete-li provést kontrolu úniků (těsnosti) Vašeho spotřebi-
če, provádějte to ve venkovním prostředí. Nezjišťujte úniky 
otevřeným ohněm, použijte mýdlovou vodu!

ź Přístupné části zařízení v blízkosti hořáku jsou při provozu a 
bezprostředně po něm velmi horké!

ź Zamezte přístupu malých dětí ke spotřebiči!

ź Při provozu je nutno zařízení umístit na nehořlavou podložku 
a mít ho pod dohledem!

ź Z hlediska požární bezpečnosti musí být zařízení umístěno 
nejméně 50 cm od hořlavých materiálů!

ź Kontrolu těsnosti provádějte v dobře větrané místnosti, popř. 
ve venkovním prostředí, mimo zdroje zapálení/vznícení a 
mimo dosah ostatních osob!

ź Chraňte nádobu s plynem před slunečním zářením!

ź Je zakázáno používat spotřebič v místnostech a prostorách 
pod úrovní terénu!

ź Z bezpečnostních důvodů neupravujte díly zařízení!

ź Nepoužívejte zařízení při silném větru!

ź Nepohybujte zařízením, pokud je v provozu!

ź Nepřipojujte k zařízení jiný zdroj plynu, než je specifikováno v 
návodu!

ź Spotřebič nepoužívejte v prostředí, kde se pracuje s éterický-
mi, nátěrovými hmotami, lepidly apod!

ź Zařízení smí obsluhovat pouze dospělé osoby. Osoby 
(včetně dětí) s omezenými fyzickými, senzorickými, 
nebo psychickými schopnostmi, ale ani osoby s nedo-
statkem zkušeností a/nebo nedostatkem potřebných 
znalostí smí produkt používat, pouze pod dohledem 
zkušené osoby, která zajistí jejich bezpečnost, anebo 
jim zprostředkuje pokyny k použití. 

Závady a jejich odstranění

Závada: Hořák  nelze zapálit.

ź Zkontrolujte obsah plynu (po odpojení není při zatřepání žád-
ný pohyb obsahu lahve). Pozor, snižující se teplotou a ubýva-
jícím množstvím plynu klesá i tlak a úměrně tomu klesá i 
výkon zařízení.

ź Pokud jsou ucpané trysky hořáku (a nejdou vyčistit) nebo se 
projeví porucha na ventilu (zapalování), obraťte se na odbor-
ný servis.

ź Pokud je elektroda piezozapalovače zanesená, či mokrá, 
očistěte ji a nechte oschnout.

ź Pokud je elektroda piezozapalovače ohnutá, přihněte ji zpět k 
hořáku.

VAROVÁNÍ

Zařízení spotřebovává při provozu kyslík a v nevětrané místnos-
ti, (obytný přívěs, stan, chata, loď atp), může být uživatel vážně 
ohrožen na životě z důvodu nedostatku kyslíku a zvýšené kon-
centrace CO2! Vždy je nutné větrat. Je nutné zajistit dostatečný 
přívod spalovacího vzduchu a zároveň je nutné zabránit případ-
nému nebezpečnému hromadění nespáleného paliva u vařiče! 
Butan je z fyzikálního hlediska těžší než vzduch a v případě 
samovolného úniku v důsledku netěsnosti klesá a hromadí se u 
země.

Likvidace

Pokud se rozhodnete pro likvidaci starého spotřebiče, odložte jej 
na místo k tomu určené (Sběrný dvůr).

Poznámka

Změny v technických údajích jsou vyhrazeny. Vyobrazení jsou 
díky neustálému inovačnímu postupu nezávazná. Tiskové chy-
by vyhrazeny.
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Návod na použitie

Plynový varič na ohrievanie a prípravu pokrmov.

Varič na vonkajšie použitie je vybavený 2x horákmi a na pohodl-
né a rýchle použitie slúži piezoelektrické zapaľovanie a regulá-
cia prietoku plynu pre presné nastavenie veľkosti plameňa.

Varič je zhotovený z celokovovej konštrukcie, ktorá zaručuje 
maximálnu odolnosť. Vrchná časť je opatrená sklápacím veko-
m.

Zariadenie je určené na pripojenie k veľkej nádobe na plyn, ktorú 
je možné pripojiť na zadnej strane. Na pripojenie je nutné použiť 
hadicu s regulačným ventilom (nie je súčasťou balenia).

Technické údaje
Tepelný výkon 2x 2.2 kW  
Spotreba plynu 320 g/h  
Typ plynu LPG  
Zapaľovanie piezo  
Rozmery  580 x 280 x 54 mm  
Model AOTE-6002  

Podmienky pre prevádzku zariadenia

Zariadenie je určené na prevádzku vo vonkajšom prostredí, na 
záhrade, v kempe a pod.

Zariadenie pri prevádzke spotrebováva kyslík av nevetraných, či 
uzavretých miestnostiach môže byť užívateľ vážne ohrozený na 
živote z dôvodu nedostatku kyslíka a zvýšenej koncentrácie 
CO2!

Minimálna odstupová vzdialenosť spotrebiča od iných predme-
tov musí byť aspoň 0,5 m.

Pravidelne zariadenie kontrolujte, najmä pred použitím. 
Kontrolujte tesnosť, čistotu trysky, čistotu piezo zapaľovača a 
správnu funkčnosť zariadenia.

Vhodný plyn a regulátor tlaku

ź Tento plynový spotrebič je vhodný iba na použitie s nízkotla-
kovými plynovými fľašami plnenými plynom bután, propán 
alebo zmesou LPG, vybavenými zodpovedajúcim nízkotla-
kovým regulátorom a pružnou hadicou. Hadica musí byť 
vybavená regulátoromer a zaistená hadicovými sponami.

ź Prevádzkový tlak tohto spotrebiča je nastavený na 28-30 
mbar pre plyn Bután, 37 mbar pre plyn Propán a 30 mbar pre 
zmesi LPG.

Kontrola zariadenia pred spustením

ź Otvorte kryt.

ź Skontrolujte, či nie sú znečistené horáky.

ź Skontrolujte, či nie sú znečistené piezo zapaľovača.

Údržba

ź Údržbu zariadenia vykonávajte vždy v pravidelných interva-
loch av prípadoch väčšieho znečistenia. Nechajte zariadenie 
vychladnúť. Po odpojení plynu sa presvedčte, že nie je zne-
čistený ventil a tryska. Ventil je vhodné pravidelne kontrolo-
vať a chrániť pred nečistotami. Piezo zapaľovaciu cievku je 
možné očistiť pomocou kovovej kefy. Vonkajšie strany a kryt 
je možné umyť navlhčenou handrou. Vždy po umytí nechajte 
zariadenie dôkladne uschnúť.

Pripojenie bežnej plynovej fľaše

ź Presvedčte sa, že je ovládací ventil uzavretý (uzavrite otoče-
ním úplne doprava).

ź Pripojte hadicu (nie je súčasťou balenia), nasaďte ju na adap-
tér a zaistite ju pomocou spony (nie je súčasťou balenia).

ź Hadicu je nutné opatriť regulačným ventilom (nie je súčasťou 
balenia).

ź Uistite sa, že je plynová nádoba opatrená ventilom pre uza-
vretie prívodu plynu, prípadne je nutné opatriť ju odtlačným 
ventilom (nie je súčasťou balenia).

ź Druhý koniec hadice/regulačný ventil pripojte na nádobu s 
plynom.

ź Presvedčte sa, že sú všetky časti správne zapojené.

ź Teraz je vhodné vykonať test tesnosti mydlovou vodou.

Zapálenie a zhasenie zariadenia

ź Otočným ovládacím ventilom smerom doľava pustite plyn.

ź Stlačením piezo zapaľovača dôjde k zapáleniu plameňa.

ź Intenzitu horenia je možné nastaviť uzatváraním (doprava) 
alebo otváraním (doľava) ventilu pomocou ovládača.

ź Zhasenie horáka sa vykoná úplným uzavretím ventilu pomo-
cou ovládača (otočením doprava na doraz).

ź Počas horenia plynu so zariadením nijako nemanipulujte.

ź Pri vypínaní sa vždy presvedčte, že plameň naozaj zhasol!

ź Uzavrite prívod plynu.

Varenie a ohrievanie potravín

ź Zariadenie musí byť položené na rovnom podklade.

ź Po zapálení je možné na rošt umiestniť panvice/hrnce (max. 
priemer 23 cm).

ź Zariadenie by malo zostať vždy čisté, hrniec nepreplňujte!

ź (hrozí zhasenie ohňa a zanesenie horáka zariadenia)

Skladovanie

ź Spotrebič aj plynová nádoba musia byť skladované oddele-
ne.

ź Spotrebič skladujte v uzavretých, dobre vetraných priesto-
roch neobsahujúcich agresívne látky, pri teplote do 10 ° C a 
relatívnej vlhkosti do 80%.
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Bezpečnostné požiadavky

ź Zariadenie smie obsluhovať iba dospelá osoba nad 18 rokov 
podľa tohto návodu! Pri prevádzke musí obsluha ďalej 
rešpektovať všeobecné požiarno-bezpečnostné predpisy!

ź Zariadenie musí byť uskladnené mimo dosahu detí!

ź Nepoužívajte zariadenie, pokiaľ je netesné, poškodené, ale-
bo pokiaľ pracuje nesprávne!

ź Ak chcete vykonať kontrolu únikov (tesnosti) Vášho spotrebi-
ča, robte to vo vonkajšom prostredí. Nezisťujte úniky otvore-
ným ohňom, použite mydlovú vodu!

ź Prístupné časti zariadenia v blízkosti horáka sú pri prevádzke 
a bezprostredne po ňom veľmi horúce!

ź Zabráňte prístupu malých detí k spotrebiču!

ź Pri prevádzke je nutné zariadenie umiestniť na nehorľavú 
podložku a mať ho pod dohľadom!

ź Z hľadiska požiarnej bezpečnosti musí byť zariadenie umiest-
nené najmenej 50 cm od horľavých materiálov!

ź Kontrolu tesnosti vykonávajte v dobre vetranej miestnosti, 
príp. vo vonkajšom prostredí, mimo zdroja zapálenia/vzniete-
nia a mimo dosahu ostatných osôb!

ź Chráňte nádobu s plynom pred slnečným žiarením!

ź Je zakázané používať spotrebič v miestnostiach a priesto-
roch pod úrovňou terénu!

ź Z bezpečnostných dôvodov neupravujte diely zariadenia!

ź Nepoužívajte zariadenie pri silnom vetre!

ź Nepohybujte zariadením, pokiaľ je v prevádzke!

ź Nepripájajte k zariadeniu iný zdroj plynu, než je špecifikované 
v návode!

ź Spotrebič nepoužívajte v prostredí, kde sa pracuje s éterický-
mi, náterovými hmotami, lepidlami a pod!

ź Zariadenie smú obsluhovať iba dospelé osoby. Osoby (vráta-
ne detí) s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo psy-
chickými schopnosťami, ale ani osoby s nedostatkom skúse-
ností a/alebo nedostatkom potrebných znalostí smú produkt 
používať, iba pod dohľadom skúsenej osoby, ktorá zaistí ich 
bezpečnosť, alebo im sprostredkuje pokyny na použitie.

Závady a ich odstránenie

Porucha: Horák sa nedá zapáliť.

ź Skontrolujte obsah plynu (po odpojení nie je pri zatrepaní žiad-
ny pohyb obsahu fľaše). Pozor, znižujúcou sa teplotou a 
ubúdajúcim množstvom plynu klesá aj tlak a úmerne tomu 
klesá aj výkon zariadenia.

ź Ak sú upchaté trysky horáka (a nejdú vyčistiť) alebo sa prejaví 
porucha na ventile (zapaľovaní), obráťte sa na odborný ser-
vis.

ź Pokiaľ je elektróda piezozapaľovača zanesená, či mokrá, 
očistite ju a nechajte uschnúť.

ź Ak je elektróda piezozapaľovača ohnutá, prihnite ju späť k 
horáku.

VAROVANIE

Zariadenie spotrebováva pri prevádzke kyslík av nevetranej 
miestnosti, (obytný príves, stan, chata, loď atp), môže byť užíva-
teľ vážne ohrozený na živote z dôvodu nedostatku kyslíka a zvý-
šenej koncentrácie CO2! Vždy je nutné vetrať. Je nutné zaistiť 
dostatočný prívod spaľovacieho vzduchu a zároveň je nutné 
zabrániť prípadnému nebezpečnému hromadeniu nespáleného 
paliva pri variči! Bután je z fyzikálneho hľadiska ťažší ako vzduch 
av prípade samovoľného úniku v dôsledku netesnosti klesá a 
hromadí sa pri zemi.

Likvidácia

Pokiaľ sa rozhodnete pre likvidáciu starého spotrebiča, odložte 
ho na miesto na to určené (Zberný dvor).

Poznámka

Zmeny v technických údajoch sú vyhradené. Vyobrazenia sú 
vďaka neustálemu inovačnému postupu nezáväzné. Tlačové 
chyby vyhradené.
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Instructions for use

Gas stove for reheating and preparing food.

Stove for outdoor use is equipped with 2x burners and have 
piezoelectric ignition for convenient and quick use. Stove is 
equipped with gas flow regulation for precise flame adjustment.

The stove is made of an all-metal construction that guarantees 
maximum durability. The upper part uses hinged lid.

Device is designed to be connected to a large gas tank that can 
be connected on the back. For connection, it is necessary to use 
a hose with a regulating valve (not included in the package).

Technical data
Heat output 2x 2.2 kW  
Gas consumption 320 g/h  
Gas type LPG  
Ignition piezo  
Dimensions  580 x 280 x 54 mm  
Model AOTE-6002  

Conditions for device operation

The device is intended for operation in an outdoor environment, 
in the garden, campsite, etc.

Device consumes oxygen during its operation, user's life can be 
seriously endangered due to lack of oxygen and increased con-
centration of CO2 in unventilated or closed rooms !

The minimum distance between appliance and other objects 
must be at least 0.5 m.

Check the device regularly, especially before use. Check the 
tightness, the cleanliness of the nozzle, the cleanliness of the 
piezo igniter and the correct functionality of device.

Suitable gas and pressure regulator

ź This gas appliance is only suitable for use with low-pressure 
gas cylinders filled with butane, propane or LPG mixture, 
equipped with an appropriate low-pressure regulator and 
flexible hose. The hose must be equipped with a regulator 
gauge and secured with hose clips.

ź The operating pressure of this appliance is set to 28-30 mbar 
for Butane gas, 37 mbar for Propane gas and 30 mbar for 
LPG mixtures.

Device check before startup

ź Open the cover.

ź Check that the burners are not dirty.

ź Check that the piezo igniters are not dirty.

Maintenance

ź Always carry out device maintenance at regular intervals and 
in cases of greater contamination. Allow device to cool down. 
After disconnecting the gas, make sure that the valve and 
nozzle are not dirty. It is advisable to check the valve regularly 
and protect it from dirt. The piezo ignition coil can be cleaned 
with a metal brush. The outer sides and cover can be cleaned 
with a damp cloth. Always allow the device to dry thoroughly 
after washing.

Connecting a gas cylinder

ź Make sure the control valve is closed (turn fully to the right to 
close).

ź Connect the hose (not included), put it on the adapter and 
secure it with the clip (not included).

ź The hose must be equipped with a regulating valve (not inclu-
ded in the package).

ź Make sure that the gas container is equipped with a valve to 
close the gas supply, or it is necessary to equip it with an 
exhaust valve (not included in the package).

ź Connect the other end of the hose/regulating valve to the gas 
container.

ź Make sure all parts are connected correctly.

ź Now it is convenient to perform a leak test with soapy water.

Turning device on and off

ź Turn the control valve to the left.

ź Press the piezo igniter to ignite flame.

ź The burning intensity can be adjusted by closing (right) or ope-
ning (left) the valve using the controller.

ź The burner is extinguished by fully closing the valve using the 
controller (turning to the right as far as it will go).

ź Do not manipulate with device while the gas is burning.

ź When turning off, always make sure that the flame has really 
gone out!

ź Close the gas supply.

Cooking and heating food

ź Device must be placed on a flat surface.

ź After ignition, pans/pots (max. diameter 23 cm) can be placed 
on the grate.

ź Device should always remain clean, do not overfill the pot!

(there is a risk of extinguishing the fire and clogging the burner)

Storage

ź Appliance and the gas container must be stored separately.

ź Store the appliance in closed, well-ventilated areas that do 
not contain aggressive substances, at a temperatures of up to 
10°C and a relative humidity of up to 80%.
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Security requirements

ź The device may only be operated by an adult over the age of 
18 according to this manual! During operation, the operator 
must also respect the general fire safety regulations!

ź The device must be stored out of the reach of children!

ź Do not use the device if it is leaking, damaged or if it is not wor-
king properly!

ź If you want to check for leaks (tightness) of your appliance, do 
it outdoors. Do not detect leaks with an open flame, use soapy 
water!

ź Accessible parts of the device near the burner are very hot 
during and immediately after operation!

ź Prevent small children from accessing the appliance!

ź During operation, the device must be placed on a non-
flammable pad and kept under supervision!

ź From the point of view of fire safety, the device must be loca-
ted at least 50 cm from combustible materials!

ź Check the tightness in a well-ventilated room, or in an outdoor 
environment, away from sources of ignition and out of reach 
of other people!

ź Protect the gas container from sunlight!

ź It is forbidden to use the appliance in rooms and spaces below 
ground level!

ź For safety reasons, do not modify the device parts!

ź Do not use device in strong winds!

ź Do not move device while it is operating!

ź Do not connect device to a gas source other than specified in 
the instructions!

ź Do not use the appliance in an environment where you work 
with ethereal substances, paints, adhesives, etc.!

ź The device may only be operated by adults. Persons (inclu-
ding children) with limited physical, sensory or mental abilitie-
s, as well as persons with a lack of experience and/or lack of 
necessary knowledge, may only use the product under the 
supervision of an experienced person who will ensure their 
safety or provide them with instructions for use.

Defects and their elimination

Fault: The burner cannot be lit.

ź Check the gas content (after disconnection, there is no move-
ment of the contents of the bottle when shaken). Attention, as 
the temperature decreases the amount of gas also decrease-
s. The pressure decreases, and so that the performance of 
device decreases accordingly.

ź If the burner nozzles are clogged (and cannot be cleaned) or if 
there is a malfunction in the valve (ignition), contact a profes-
sional service.

ź If the electrode of the piezo igniter is clogged or wet, clean it 
and let it dry.

ź If the piezo igniter electrode is bent, bend it back to the burner.

WARNING

Device consumes oxygen during operation and in a non-
ventilated room (trailer, tent, cabin, boat, etc.), the user's life can 
be seriously endangered due to lack of oxygen and increased 
concentration of CO2! It is always necessary to ventilate. It is 
necessary to ensure a sufficient supply of combustion air and at 
the same time it is necessary to prevent any dangerous accumu-
lation of unburnt fuel near the stove! Butane is physically heavier 
than air, and in the event of a spontaneous release, due to a leak, 
it sinks and accumulates near the ground.

Disposal

If you decide to dispose of the old appliance, put it in the designa-
ted place (Collection yard).

Note

Changes in technical data are reserved. Due to the continuous 
innovation process, the images are non-binding. Typographical 
errors reserved.



DECLARATION OF CONFORMITY
We Zhejiang Aofeng Electrical Appliances Co., Ltd
 NO.19 SHENBAO ROAD BAIYANG
 WUYI JINHUA, ZHEJIANG, China

declare under our sole responsibility that the following product

Gas Stove
Zhejiang Aofeng  AOTE-6002 Model:
COMPASS Model:  13596

is in conformity with the

EX Type-Examination Gas Appliance Directive EU 2016/426 & Standard EN 498:2012 & EN 484:2019

Modul B

Intertek Italia S.p.A., Via Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio, Milano - Italy (Notified Body 2575),

Certificate No. ITS-2575-GAR-2128815-R3 Date of issue 15.3.2022, Valid until 16.5.2023, 

and the following harmonised standards and technical specifications have been applied:

We declare under our sole responsibility that when the products identified above to which declaration relates, are 

supplied to other non-English speaking countries of European Economic Area , their technical instructions , 

packaging , markings and appliance markings will contain the same technical information as the EC type-examined 

version and will be in the official language of those countries.

Economic Area countries are listed as below:
GB,IE --- English FR --- French DE --- German AT --- German
LU --- German  NL --- Dutch DK --- Danish  NO --- Norwegian
SE --- Swedish  FI --- Finnish IT --- Italian ES --- Spanish
CZ --- Czech Republic  SK --- Slovak Republic

This appliance , it controls and ancillary parts do not contain asbestos nor any substance that could constitute a 
hazard to health. Furthermore , any appliance submitted will not be electrically unsafe.

The material used are appropriate for their intended purpose and can withstand the technical, chemical and 
thermal conditions to which they will foreseeable be subjected.

The properties of materials important for safety are hereby guaranteed by the manufacture or supplier of appliance.

Zhejiang, 20/3/2022
Zhejiang Aofeng Electrical Appliances Co., Ltd

Dai Bin , Sales Director
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EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ - překlad z originálu
My Zhejiang Aofeng Electrical Appliances Co., Ltd
 NO.19 SHENBAO ROAD BAIYANG
 WUYI JINHUA, ZHEJIANG, China

prohlašujeme na naši výhradní zodpovědnost, že následující produkt

Plynový vařič
Zhejiang Aofeng  AOTE-6002 Model:
COMPASS Model:  13596

je v souladu s

níže uvedenými předpisy EU 2016/426 a standard EN 498:2012 & EN 484:2019

Modul B

Intertek Italia S.p.A., Via Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio, Milano - Italy (Notified Body 2575),

Certifikát č. ITS-2575-GAR-2128815-R3 vydaný dne 15.3.2022, platný do 16.5.2023, 

a byly použity následující harmonizované normy a technické specifikace:

Prohlašujeme na naši výhradní odpovědnost, že pokud výše uvedené výrobky, kterých se prohlášení týká, dodávány 

do jiných neanglicky mluvících zemí Evropského hospodářského prostoru, jejich technické pokyny, obaly, označení a 

označení spotřebičů budou obsahovat stejné technické informace jako ES přezkoušená verze a bude v úředním 

jazyce těchto zemí.

Země ekonomické oblasti jsou uvedeny níže:
GB,IE --- Velká Británie a Irsko FR --- Francie DE --- Německo AT --- Rakousko
LU --- Lucembursko  NL --- Holandsko DK --- Dánsko  NO --- Norsko
SE --- Švédsko  FI --- Finsko IT --- Itálie ES --- Španělsko
CZ --- Česká republika  SK --- Slovensko

Tento spotřebič, jeho ovládací prvky a pomocné součásti neobsahují azbest ani žádnou látku, která by mohla 
představovat zdravotní riziko. Navíc žádné předložené zařízení nebude elektricky nebezpečné.

Použitý materiál je vhodný pro zamýšlený účel a vydrží technické, chemické a tepelné podmínky, kterým budou 
předvídatelné.

Vlastnosti materiálů důležitých pro bezpečnost jsou tímto zaručeny výrobcem nebo dodavatelem spotřebiče.

Zhejiang, 20/3/2022
Zhejiang Aofeng Electrical Appliances Co., Ltd

Dai Bin , Sales Director
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EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE - preklad z originálu
My Zhejiang Aofeng Electrical Appliances Co., Ltd
 NO.19 SHENBAO ROAD BAIYANG
 WUYI JINHUA, ZHEJIANG, China

prehlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že nasledujúci produkt

Plynový varič
Zhejiang Aofeng  AOTE-6002 Model:
COMPASS Model:  13596

je v súlade s

nižšie uvedenými predpismi EU 2016/426 a štandard EN 498:2012 & EN 484:2019

Modul B

Intertek Italia S.p.A., Via Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio, Milano - Italy (Notified Body 2575),

Certifikát č. ITS-2575-GAR-2128815-R3 vydaný dňa 15.3.2022, platný do 16.5.2023, 

a boli použité nasledujúce harmonizované normy a technické špecifikácie:

Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že pokiaľ vyššie uvedené výrobky, ktorých sa vyhlásenie týka, 

dodávané do iných neanglicky hovoriacich krajín Európskeho hospodárskeho priestoru, ich technické pokyny, obaly, 

označenia a označenia spotrebičov budú obsahovať rovnaké technické informácie ako ES preskúšaná verzia a bude v 

úradnom jazyku týchto krajín.

Krajiny ekonomickej oblasti sú uvedené nižšie:
GB,IE --- Veľká Británia a Írsko FR --- Francúzsko DE --- Nemecko AT --- Rakúsko
LU --- Luxembúrsko  NL --- Holandsko DK --- Dánsko  NO --- Nórsko
SE --- Švédsko  FI --- Fínsko IT --- Taliánsko ES --- Španielsko
CZ --- Česká republika  SK --- Slovensko

Tento spotrebič, jeho ovládacie prvky a pomocné súčasti neobsahujú azbest ani žiadnu látku, ktorá by mohla 
predstavovať zdravotné riziko. Navyše žiadne predložené zariadenie nebude elektricky nebezpečné.

Použitý materiál je vhodný na zamýšľaný účel a vydrží technické, chemické a tepelné podmienky, ktorým budú 
predvídateľné.

Vlastnosti materiálov dôležitých pre bezpečnosť sú týmto zaručené výrobcom alebo dodávateľom spotrebiča.

Zhejiang, 20/3/2022
Zhejiang Aofeng Electrical Appliances Co., Ltd

Dai Bin , Sales Director
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